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Խնդիր չկայ թէ կեղծիք մըն էր հրա-
պարակ դրուածը, որ կը շոյէր վրացի Ժու
զովուրդին հայրենասիրութիւնն եւ. բարեւ
պաշտութիւնը: Այդ կեղծիքը իրեն հիմ ու-նեցած է Բակուր իշխանի հաղորդած տեղեւ
կութիւնները, Վրաց ծանօթացած Սոկրատի
միջնորդութեամբ: Բակուրի դերը լռած էկեղծարարը. բայց շնորհած է անոր քրիստու
նէութեամբ սրբացած Վրաց թագաւորականգահը: Բակուրի յիշած <<Գերի կինը>>, որպատճառ եղած էր <<Վրաց>> քրիստոնէութեան
դարձի, նկատուած է <<Մայր>> Վրաստանի,եւ ընդունած Նունէ, Նունի կամ Նինօ ա=նունը:

Այժմ, երբ նոր քննութիւնները բերինզմեզ այն համոզումի, թէ Բակուրի հաղոր-դած տեղեկութիւնները <<Հայոց>> քրիստունէութեան դարձի մասին են, տեղի ունեցած219/20 տարիներուն, ուստի <<Գերի Կինը>> կընոյնանայ Հռիփսիմէ տիկնոջ հետ, թագաււորը՝ Տրդատ Բ. Մեծի հետ եւ Լուսաւորիչը՝Գրիգորի հետ, կը ստիպուինքթէ <<Վրաց դարձի>> կամ Ս. Նունէի
յայտարարել,

Վարքիչէնքը կը մնայ անհիմն, ուրիշ խօսքով՝ կաւխաղանաւոր չէնք:
Հայրենասիրութիւնը պէտք է տեղիճշմարիտ պատմասիրութեան: Հարկ է վեւ

տայ

էին
րադառնալ

Հայոց
հին աւանդութեան, որով սնածեւ Վրաց Նախնիք մինչեւ Ժ. դար

(Վերջ: *) Հ. ԱԿԻՆԵԱՆ

- Ուսումնասիրութեանս նախընթացկազմ են՝ մասերը կը
1. Քրիստոնէութեան մուտքըՎրաստան ըստ աւանդութեան Բակուր Իշխանի.

Հ այաստան եւ
Ամս 1947, էջ 401--332: Հանդ.

2. Մեծ Սոկրատի (Եկեղ.բէն թարգմանութիւնը. անդ, էջ
Պատմութեան)

432--444:
հայեւ

3. Փոքր Սոկրատ Համառօտողն եւ խմբագիրը.անդ, 1948, էջ 15--68:4. Փոքր Սոկրատ եւ Մ.էջ 173--190 : Խորենացի. անդ,
5. Մ. Նունէի Վարքը հայ աղբիւրներուանդ, 1947, էջ 497--5531: մէջ.
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Der heilige Grigor der Erleuchter
nnd die heiligen Hripsimeanq in
den liturgischen Bichern der Uni-

toren
Von

Dr. Marcus Antoniusvan den Oudenrijn O.P.
Professor der Universitat Freiburg i. d. Schweiz

Die ,Miabanolq oder r,,Fratres
Unitores< des 14. Jahrhunderts haben sich,
wie .man in ieder Kirchengeschichte von Ar-
menien leseen kann, bestrebt, den abendlandi-
schen Formen der Dominikanerliturgie in
Ostarmenien Eingang zu verschaffen.
Weniger bekannt ist die Tatsache, daB sie
in ihren liturgischen Buchern auch gewissen
armenischen Nationalheiligen, namentlich
dem hl. Grigor dem Erleuchter undden hl. Hripsimeang eine hervor-
ragende Stelle eingeraumt haben. In der
vorliegenden Abhandlung wird nachgewile-sen, wie sich im Unitorenoffizium dieser Hei-
ligen der EinfluB nicht nur des ,Agathan-gelosbuches". sondern auch der bodenstan-
digen armenischen Liturgie bemerkbar macht.
Namentlich zwei beruhmte alphabetische Lieder des armenischen Kirchenbreviers; der
vom ,,letzten Klassiker* Yovhannes Eznkaci
(Corcoreci) Plouz nach einer Homilie des
Pseudo-Vardan zur Ehren des hl. GrigorLousaworic verfaBte Sarakan ,<<Այսօրճացեալ< und der vom Oberbischof Komitas

զուար-

(613-.627) herruhrende Sarakan ,<<Անձինքնըւիրեալք< zum Feste der hl. Hripsi-
Missale
meanq haben im- Unitorenbrevier , und im

von Qrnay Verwendung gefunden.

Derhl Grigor der Erleuchteriiden liturgischen Buchern derUnitoren.
Alle christlichen Kirchen erwahnen inihren Kalendarien, Menologien, Martyrolo-gien oder Synaxarien ein Fest oder eine

woric
Kommemoration des heiligen Grigor Lousa-Und manchmal wird man in den

1 Vgl. Acta Sanctorum.VIIL,
ziehen

295--302. Weitere Zitate aus
Septemb.
den AASS

Tom.
be-sich auf den gleichen Band.
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namlichen Buchern seinen Namen mehitere

Male verzeichnet finden unter verschiedenen
Daten. In gewissen Fallen durfte das wohl

auf Verwiechslung mit anderen Heiligen des

gleichen Namens beruhen. Zum Teil aber

wird es auch daraus zu ierklaren sein, daB

man schon ziemlich frih mehrere Кот-

memorationen des hl. Erleuchters angesetzt
fur

hat, und namentlich zwei verschiedene

seinen Todestag ind fir die Auffindung
oder Obertragung seiner Reliquien.

armenische Kirchenbrevier

kennt
Das
drei

heutige
Feste des Nationalheiligen: eins

fur seinen ,<Ennrritt in die Grube* (մուտն ի

վիրապն), ein anderes fir seinen ,,Ausgang

aus der Grube< (ելն ի վիրապէն) und ein

drittes fur die Auffindung der Reliquien

Im Yaysmawourq(գիւտ նշխարաց).
(13. Jahrh.) finden

des Priesters Ter Israyel
hl. Erleuchters. Eins

wir zwei Feste des ամենաժու
am 21. Hori (= 30. September:
լով եւ հռչակաւոր տօն եւ յիշատակ

10.
վարուց

Tre
եւ հանգստեան) und ein zweites am

AиGer-(= 18. November: գիւտ նշխարաց).
finden wir das

halb der armenischen Kirche Sep
Fiess des hl. Erleuchters meistens am 3

der byzantinischen
tember. So vor allem in

3 und Ma-
Kirche 2, in Syrien bei Jakobiten

5 und den
roniten 4, weiter bei den Kopten Athio-
von derkoptischen Kirche abhangigen

Und an
piern 6 und auch im Abendland ".

einzige Jahres-
diesem Tag finden wir das

auch ange-
fest des hl. Grigor Lousaworic

Armeniern 8

setzt bei gewissen latinisierten oder
Der 30. September als eigentlicher

durfte wohl
Hauptfesttag des hl. Erleuchters

2 AASS, S. 295a, 29ба, 298b. (PO)
Vgl. atrologia Orientarre

1 315; X, 87, 112, 125.
" РО X, 353.

211, 223, 224. eBdesев РО 174, Cataloga
Vgl.. H. Zotenbergethiopiens ris),de 157; s.manuscrits Codicesliotheque N atioTisserant,Grebaut s. Pee

7 Cieme AASS, 295b; -(LX),
թիւն I 1, s. 38ta в ollandiana isters, Analecta Thaddaus von
S. 92 und 98. BisniversitatsbibliothekSo im Diur and der fr. Pon-
Kaffa (1343), Hs 346und im Missale Cod. 13" der
von Pavia, fol. 14a, Hs .Plut. fol.

I
6а.tius Օ. F. M. (1345), in Florenz,

Biblioteca Laurentiana
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davon herrrihren, daB die in Byzanz an
saBigen Armenier als erste an diesem Tag
die Ubertragung der Reliquien des Heiligen
nach KonstantinopeI, die nach der Uberlie-

ferung unter Kaiser Zeno (471--99)) statt-

gefunden haben soll, gefeiert haben 9, ob
gleich dieser Tag bei Ter Israyel ausdruck-

lich als Todestag des Heiligen bezilichnet

wird, wahrend man in Neapel an diesem Tag

seine ,<ductio de puteo* feierte10. AuBerdem

haben wir noch an folgenden Daten ein Fest
oder eine Kommemoration des hl. Erleuchters

verzeichnet gefunden:
1. Am 13. Juni in Neapel (Ubertragung

der Reliquien) 11

2. Am 11. Dezember - 15. Kihak

15. Tahsas in der koptischen 12 und athio-

pischen 13 Kirche.

3. Am 16. September = 19. Tat -
Maskaram, ebenfalls in der koptischen 14

19.
athiopischen 16 Kirche.

und
4. Am 27. September 30. Tat

Maskaram, gleichfalls bei Kopten 16 und30
17. Hier durfte indessen eine Ver.

Athiopiern
des hl. Erleuchters mit einem Na

wechslung
mensgenossen vorliegen, namlich mit dem

hl. Gregor dem Wundertater, dessen Fest in

gewissen, teils sehr alten, Menologien der

Jakobiten an diesem Tag vorkommt 18

5. Am 21. September 24. Tat, noch-

mals bei den Kopten 19 Aber auch hier haben

wohl mit einer Verwechslung zu tun,
wir es

byzantinischen Ursprung vgl,
Menologion des 12.

die Angabe in einem syrischen
107.

oder 12. Jahrh., РО X,
10 AASS, S. 299b.

S.12 Angeblich Tog
12 odestag, PO IIL, 465--468.
1s J. Ludolf, Ad suam Historiam

Aethiopicam antehacZotenberg,editam com-Cat.s. 402; Н.
mentart,us. M.EEtevesP ereira,
Bib. Gregorio168; F. Patriarcha da
Vida de (Sonderdruck aus dem Boletim
ArmeniaSociedade d e G eographia de Lis-da XIX), S. զ., РО 789--795. -
boa, Ser.Eintritt in die Grube oder Ausgang aus

Vgl. РО I, 280--281; X, 180, 181, 223.
der Grube?is ludolf, с omment, S. 391; Н.
tenberg, Catalogue, S. 156; Grebaut

Codices Vat, S. 415.und Tisserant, 189, 211, 225, 255; vgl. L it
Com mentt,, s. 393.

do mzotenberg, Catalogue, S. 157;
Grebaut und Tisserant S. 416.

18 РО x, 34, 46, 52.
19 РО x, 189, Anm. 8.

© National Library of Armenia
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und zwar zwischen dem hl. Erleuchter unddem hl. Gregor von Nazianz 20 wenn nichtvielmehr mit einem agyptischen Monch, der
zum Kreis der Pachomiden gehort hat 21.6. Am 29. September bei den Melchi-ten 22, Das Datum ist aber nur bei einemarabischen Schriftsteller des
derts belegt. Die Angabe

11. Jahrhun-
sehen zuruckzufuhren sein

durfte
und

auf ein Ver.

keit ist wohl der dreiBigste
in Wirklich-

gemeint 23 September

7. Am 1. Oktober in Italien 24. DiesesDatum -
tember

der erste Tag nach dem 30. Sep-ist wohl daraus zu erklaren, daB
man das in der abendlandischen Christenheitam 30. September gefeierte Festlehrers Hieronymus nicht

des Kirchen-

wollte. Unter diesem Datum
beeintrachtigen
des 1.lieB Papst Gregor XVI. (1837)

Oktober
Erleuchter endgultig in die offizielle

den heiligen
des ,Martyrologium Romanum*

Ausgabe
8. Am 2. (3.) Dezember auf

eintragen.
demmorkalender von Neapel (Ende des achten

Mar-
Jahrhunderts) 25

9. Am 13. Oktober. Dieses Datumsich ausschlieBlich bei den
findet

(Միաբանողք) und bei ihren
Unitoren

spateren ostarmenischen Dominikanern
Epigonen, den

sogenannten ,,aaxivaner Provinz... Auf diesen
der

Tag wurde in Neapel die ,,solemnitas depo-sitionis<
Die

des Heiligen angesetzt 26
hunderts hatten

,FFatres Unitonese des 14. Jahr-
heiligen Grigor

den armenischen National-
patron ihrer Kongregation

den Erleuchter zum Schutz-
halb steht auch der Name

gewahlt. Und des-
der vollen offiziellen

diesses Heiligen in
Blezeichnung

20 Vgl. РО x, 254.21 Vgl. Zotenberg,und Tisserant, S. 416; dazu
S. 156; Grebaut

22 РО X, 312. РО I, 294--295.
23 Ahnlich wie AASS, S. 29ба.liatiolli ClemensS. 39 (im Galanus. Conci

<<Որոյ զտօնախխբբութիւնն ratelnischen Text).
նառաջում աւուրն

բնակիչք Նէապօլի քաղաքին
heiBt es auf der TitelseiteՀոգտեմբերի

eines ամսոյ կատարեն»,
noch zu besprechenden Offiziums

weiter unten (V)
leuchters, das im Jahre 1706 in

des heiligen Er-
ersten Male in Druck erschienen ist. Venedig zum

26 Vgl. PaulPPeters. S. GregoireI'llluminateur dans le calendrierlapidaire de Naples, Bollandiana 1942 (LX), S. 'glAnalecta
20 AASS, s. 299b und 300a,
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ihrer Genossenschaft. Imalltaglichen Sprach-
gebrauch hieBen sie freilich einfach ,<Երբարք
միաբանողք*, oder auch ,«Ունիթոռք՜, etwa
wie man im gewohnlichen abendlandischen
Sprachgebrauch kurzerhand ,<apuziner"
sagt statt ,<apuziner-Minderbrider des hl.
Franziskus", oder ,<armeliten" fur ,,Briderder HI. Jungfrau vom Berge Karmel<< AberClemens Galanus, Միաբանութիւն I 1,S. 502 b; spricht noch von ,<կարգ ինն...
կոչեցեալ Միաբանողաց ըստ կաթուղիկէ

եկեղեցւոյն սրբոյն Գրիգորի Լուսաւորչին<<
Und der Unitor fr. Mxitaric von Aparaner
(Anfang des 15. Jahrhunderts) bezeichnet
im 39. Kapitel seines Ուղղափառաց Գիրք 27

die Mitglieder seines Instituts als ,<<Հայք եւ
միաբան կաթոլիկ ըստ ուխտի սրբոյն Գրիւ
գորի Լուսաւորչին եւ ընդ սուրբ եկեղեցւոյ<
Im 43. Kapitel nennt er sie ուղղափառ եւ
միաբան քրիստօնեայ կարգաւորք ջաբրօ=
նաւոր եւ ի կարգէ Լուսաւորչին*. DerName des hl. Erleuchters fir die vonhannes Qrneci geplante Genossenschaft soll
nach fr. Mxitaric auf Antrag des Stifters,
schon im Jahre 1331 von Papst Johann XII.
gutgeheiBen sein: եւ պապն(= Joh. XII) հաստատեաց

սուրբ
զկարգս մեր

անուամբ Լուսաւորչին:
Es ist also nicht zu verwundern, wennwir konstatieren, daB der Festtag des hl. Еr-

leuchters bei den Unitoren von Qrnay ge-feiert wurde als ,բովանդակ կրկին<(=tom
der

duplex), d. հ. als Kirchenfesthochsten Rangordnung. Im alten
Unitorenmissale steht der hl. Grigor Lousa-woric mit den heiligen Aposteln Pleltrus undPaulus und dem hl. Dominicus sogar im,<Cnfiteor* der taglichen Messe: խոստուվանիմ առաջի Աստուծոյ եւ սրբուհոյ Աս-
տուածածնին եւ երանելի առաքելոցն Պետ-րոսի եւ Պօղոսի եւ երանելոյն Գրիգորի Լու_
սաւորչին եւ ամենայն սրբոց, եւն, Bib.Nat.,

Bei den
Paris, Ms armen. 106, fol. -11a-b.

spateren armenischen Dominikanern- z. B. im Missale des fr. Petros von Ca-

27 Ein Auszugseinerzeit nach der Hs
aus

334
diesem Kapitel wurde

Le
liothek von San Lazzaro

der
herausgegeben

Mechitharistenbib-
von

Venedig
wond Alisan in seinem Հայապատում,1901, II, SS. 550--553.
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houk (1723) 28 - findet sich der Name des

hl. Erleuchters im ,<Cnfiteor" der Messe

nicht mehr. wieDie Unitoren von Qrnay feierten,

gesagt, das Fest ihres Schutzheiligen am
13. Oktober. Die Wahl dieses Tages durfte

mit dem Datum des Festes der heiligen Hrip-

simeang zusammenhangen. Das Martyrium

der hl. Hripsime und ihrer Gefahrtinnen war

mit der Lebens- und Leidensgeschichte des

hl. Grigor aufs engste verknupft. Das Fest
dieser Hripsimeanq aber feierte man in

Qrnay, in Ubereinstimmung mit den einhei-
Ok-

mischen Synaxarien, am 26. Hori = 5.
Fest

tober. Und vielleicht deshalb kam das
Oktober,des heiligen Erleuchters auf den 13.

der hl.
d. հ. unmittelbar nach der Oktave
Hripsimeang. Erleuchters im

Das Offizium des
auch seine Fest-

Brevier der Miabanolq,
durchaus
wie

im romi-
messe im Missale, sind

und zwar in jenenschen
besonderen

Stil
romischen

gehalten,
Stilformen, die den

Ritus des Dominikanerordens
kennzeichnen.

Beschaffenheit der
Das war beli der ganzen erwarten.
Unitorenliturgie von vornherein

der .eesten Ves-
Schon gleich am Anfang

,<auda-Psalmen"
per - hat man die

und
finf

147), die im Chor-
(112, 116, 145, 146 auch jettit noch
gebet des Dominikanerordens Heiligelnfestes
am Vorabend jedes hoheren

Auch das aus der
ՀԱ Verwendung kommen. ,Responsorium"
Matutin vorweg genommene

nach dem ,<apitel*
(պատասխանի) gleich charakteristisches
der ersten Vesper ist ein Dominikanerbre
Merkmal des lateinischendie Elemente, aus
viers. Dafur aber sind

des Grigor
denen dieses Brevieroffizium

weitaus groBeren
aufgebaut wurde, zum Ursprungs.
Teil einheimisch armenischen

fr. Petros Arago-
Die beiden Dominikaner welche die

naci und fr. Yakobols Targman,Dominikaner-
armenische Bearbeitung des

der Unitoren von

breviers zum Gebrauche durften bei der-

Qrnay besorgten (1337),
soreristenbibliothek in

Սրբազան
der Mend TasTasean,28 JetztGatreHs 463
ean 1897, S. 478b. Lu

Wien. Vgl. Հայոց, Wien Folios 49a--60a
sieՊատարագամատոյցք die stammen:

bemerken ist aber, i des fr. Petros
sein als die ibbrigen

nicht von der Hana Datums
dirften etwas alteschrift.alteren
Teile dieser
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selben Gelegenheit auch das Festoffizium

des hl. Erleuchters zusammengestellt haben.

Siel haben dabei reichlich geschopft aus dem

,<<Այսօր զուարճացեալ* im armenischen Offi-

zium vom ,<ingehen des hl. Erleuchters in

die Grube". Wir verzeichnen hier der Uber-

sicht halber die Strophen dieses ,<<Այսօր*,

soweit sie im Unitorenoffizium Verwendung

gefunden haben.
Այսօր զուարճացեալ... ըզտիեզերս

մենայն է - Vesperhymnus, 1. Strophe.
Բարունակ ողկուզաբեր... յուրախու=

թիւն հոգեւոր: - Vesperhymnus,2.Strophe.
Գարնանաբեր հընչումն ու գիտու=

Hyinnus der Matutin, 1. Strophe.
թեամբն: տընկօք:

Դրախտ նորազուարճ...

Hymnus der Matutin, 2. Strophe.

Երկնային լոյս... սուրբ Հոգւոյն:

Hymnus der Laudes, 1. Strophe.

Զօրաց հրեղինաց>>, մանկունք: _ Нут-

nus der Laudes, 2. Strophe.
Էական բարոյն... Տէր Գրիգորիոս:

1. Antiphon der Nokturn.
(Էական բարոյն) քաղցրաձայն...

հովուին: 2. Antiphon der Nokturn.

Ընտրեալ յԱստուծոյ... բանին :

Antiphon der 1. Nokturn.3.
(Ընտրեալ յԱստուծոյ)... ընծայեցեր...

Սիոնի: 1. Antiphon der 2. Nokturn.

Թագ. պարծանաց... Տէր Գրիգորիոս:

2. Antiphon der 2. Nokturn.

(Թագ պարծանաց)... յօրինեցար...

եկեղեցւոյ: - 3. Antiphon der 2. Nokturn-

Ի փշաբեր... աշխարհս: -- Antiphon.

zu den Psalmen in der 1. Vesper.
- 1. Respon.Խոստովանող... կրեցեր:

sorium der Matutin.
Կերպարան... յերկիւղն Աստուծոյ:

2. Responsorium der Matutin.

Հայաստանեայց հայր... վէմն հաւատոյ:

Responsorium der Matutin, zugleich

auch
3.

Responsorium der I. Vesper.

Ձայնիւ. եւ դառնակըսկիծս (ընկալար

ի ծունկս քո): 4. Responsorium der Ma-

tutin.
Չնաչխարհիկ... սուրբ ոսկերացդ:

5. Responsorium der Matutin.
Պարակից հոգեղինաց վիշապէն:

6. Responsorium der Matutin.

(Ռետին)... երիւք հընգօք... ի հա-

ւատս: 7. Responsorium der Matutin.
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Րաբունւոյն... փառացն Աստուծոյ:
8. Responsorium der Matutin.

Ցանկալի սրովբէից... ճըգնեալ:9. Responsorium der Matutin.
Ցանկալի սրովբէից... Գրիգորիոս:1. Antiphon der 3. Nokturn.
(Ցանկալի սրովբէից)... հանգոյն...

Մովսիսի: -- 2. Antiphon der 3. Nokturn.Հիւծելոց.00 ուղղափառութեամբ:
Antiphon zum ,,Aagnificat" in der 1. Vesper.

Փըրկաւէտ մահուան... Գրիգորիոս:3. Antiphon der 3. Nokturn.
Քնար քաղցրախօս... ի մեղաց մերոց:Bildet die SchluBstrophe (3. Strophe) zumHymnus in Vesper, Matutin und Laudes.
Hohere Heiligenfeste haben im Domini-kanerbrevier in der Matutin

gen': (lectiones, ընթերցուածք).
neun ,,Lesun-

nach der alteren Anordnung werden
- Und
diese

neun Lektionen oft samt und sondeess derLebens- oder Leidensgeschichte des betreffen-
aus

den Heiligen genommen. So auch hier. Fur
recht
den hl. Grigor den Erleuchter bot die soausfuhrliche Beschreibung seines Mar-

Hulle
tyriums

und
im ,<ggathangelosbuch" Stoff in

blick
Fulle. Wir geben hier einen Uber-uber den Inhalt der neun Lektionen.Lectio I: Nachdem AnakXosrov ermordet hat, wird das

den Konig
rios von seiner Amme nach Kappadokien

Kind Grigo-
bracht und im christlichen Glauben

ge-
Dort aufgewachsen grundet er einen

erzogen.
Haus-stand, zeugt zwei Sohne, ver1aBt dann aberseine Frau. um sich in den Dienst des Arme-nierkonigs Trdat zu begeben.Lectio II: Als

Ekeleac der Gottin Anahit
Konig Trdat im Gau

so1lte auch Grigor sich
Opfer darbrachte,

Dieser weigert sich und
daran beteiligen.

sam geplinigt. Zunachst wird
wird darum grau-

in den Mund gezwungen und
ihm ein GebiB

schleppen. Dann wird er
muB er Salz

fesselt und hochgezogen:
an der Brust ge-

Tage hangen. man laBt ihn sieben
Lectio III: NachherFuBe gepreBt, daB das Blut

werden seine
Nageln hervorquillt. Es werden ihm

unter
eiserne

den

ten
Nagel durch die FuBe getrieben, seine Sei-
Kopf

werden
wird

mit Kammen zerfleischt, seingequetscht, durch ein Rohr wer-
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den ihm Salpeter und Essig in die Nasen-
locher gegossen.

Lectio IV: Sechs Tage lang er
Aschenstaub einatmen. Sein Unterleib wird
rucklings mit Wasser gefullt.Lectio V: Der Boden wird mit eiser-
nen Dornen besat und der Heilige darauf

hin und her gewalzt. Seine Beine werden in
eiserne Schienen gepreBt. Er wird noch՝ ein-
mal fir drei Tage aufgehangt. Nachher wird
er mit geschmolzenem Blei gepeinigt.Lectio VI: Erst jetzt erfahrt der Ко-
nig, daB Grigor der Sohin Anaks ist, der
seinen Vater Xosrov getotet hat. Daraufhin
laBt er ihn nach Artasat bringen und in die
Schlangengrube werfen. Dort verlebt Grigor
dreizehn Jahre, indem eine Witwe ihn tag-
lich mit Brot versorgt.

Lectio VII: Dreizehn Jahre spaterkommen dile heiligen Hripsimeanq nach Ar-
menien und erleiden den - Martertod. Die
Strafe Gottes eneilt den Konig Trdat, der in
ein Schwein verwandelt wird. Seine Krieger
werden von Teufeln besessen. Auf eine Vision
hin, wird ոսո Grigor wieder aus der Grube
hervorgezogen. Еr heilt alle, predigt mit
bestem Erfolg sechzig Tage lang, der Ко-
nig und seine Hofleute bekehren sich zumGlauben.

Lectio VIII: Trdat und seine Satra-
pen bitten Grigor, sich zum Priester weihen
zu lassen. Anfangs weigert er sich, gibt dann
auf BefehI eines Engels nach, reist nach Kai-
sareia, wird zum Priesser und Bischof ge-
weiht, komm zurick und spendet allen dieTaufe. Nach der Bekehrung des Kaisers
Konstantin blegeben sich Trdat und Grigornach Rom, wo sie von Kaiser und Papst
ehrenvollst empfangen werden.Lectio IX: Nach dreiBigjahrigeroberhirtlicher Arbeit zieht Grigor sich indie Wiste zurick. Dort weiht er auf dieBitte des Konigs Trdat seinen eigenen SohnRstakes zu seinem Nachfolger. Nachher lebt
er noch viele Jahre lang im Gebirge von Da-ranali, wo er stirbt und an Ort und Stellevon Hirten begraben wird. Zur Zeit des Kai-sers Zeno erscheint er einem Aszeten, dem

Tordan
er den Auftrag erteilt, seinen Leichnam nach

uberzufuhren und dort zu bestatten.
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Das geschieht auch; der Kaiser aber laBt die

Gebeine nach Konstantinopel ibbrrrrggen, und

nur ein Teil der Reliquien bleibt in fordan

Der armenische Wortlaut dieser neun

Lektionen zeigt unverkennbar, daB sie letz-

ten Endes aus dem Buche des ,Outen Boten'

stammen missen. Nur die zweite Halfte der

letzten Lektion ist nicht aus dieser Quelle

geschopft: sie muB auf Movses Xorenaci

oder Faustus von Byzantium zuruckgehen.

Fraglich bleibt indessen, ob wir an direkte
oder indirekte Benutzung dieser Quel-.

'lenschriften zu denken haben. Vielleicht
durfte

eher

an letzteres. Als inmittelbare Quelle

irgendein Yaysmawourq* in Frage kommen.

Das Յայսմաւուրք des Priessers Ter Israyel

nicht aus ,Agathan-bietet gerade an der
eine Fassung die

gelos< stammenden Stelle
neunten Lektion fast

mit dem SchluB der
ժամանակս Զեւ

wortlich ibereinstimmt:
օսօյայտնեցաւ ճգնա--

նոնի կայսեր Յունաց:
տեսլեանն եւ ասաց..

եկեալ
ւորի միոջ ի

եւ տարեալ թաղեսցես ի
Թորդան>>..

հանցես
Զոր

զիս
լուեալ կայսերն Յունաց...

Կոստանդնուպօլիս,
տարաւ ղնշխարսն ի Und auch
մասն ինչ թողեալ ի տեղւոջն...36

welche sich am
sonst weisen die Lesungen, finden,
21. Hori in diesem Yaysmawourqauf mit
manche Anklange im Wortlaut

Tre mit
Lectio I-.III, und die am 10.

29
Lectio VIII und IX im Brevier der Unitoren

Lektion
Gerade die zweite Halfte der neunten

Zitat des
war schon bekannt aus einem

Իսկ գրեալ
Clem ens Galanu (des hl. Gri-
գտանի վերափոխումն նորին

եղբարցն որք ի
gor) ի ժամանագիրքն Հայոց

այսպիսի բանիւք:
կարգէ Քարոզողաց՝ սուրբն Գրիւ
«Այսուհետեւ Լուսաւորիչն

մարդկանէ
մեր մեծամեծ

գոր անտես լեալ ի Դաղանեաց (zu
ճգնութեամբ բնակէր ի

ի տեղոյ միոջ
lesen: Դարանաղեաց) լերինն

վերափոխումն
նո-

զբազում ամս: Եւ
անգիտելի
եղեւ ի մարդկանէ -

րա առ. Քրիստոս հովիւք գտին

Այլ յետ ժամանակաց ինչ՝
նմին տեղւոջ:

զմարմին նորա եւ թաղեցին
կայսերն

ի
յայտնեցաւ

Իսկ յաւուրս Զենոնի
emenien de

nar leettraduit20 Vgl.LLpublakettrpetrologialOrienTer lsrael,
Dr. 0. Bayan in aerder Paxl 164--
talis VI, 309--315 1 1, S. 37a.

30 Միարանութիւն
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ճգնաւորի միոջ ի տեսլեանն, եւ ասէ.

Եկեալ հանցես զիս աստի, եւ տարեալ թա=

ղեսցես ի Թորդան: Եւ արար այսպէս: Զոր
լուեալ կայսերն Յունաց՝ ետ տանել

զնշխարս ի Կոստանդնուպօլիս եւ մասն ինչ
թողուլ,ի տեղւոջն:: Այսպէս գրեցաւ ի ժա-

մանագիրքն Ճահուկ Հայոց:
Es gibt in diesem armenischen Offizium

des hl. Erleuchters auch einige Stellen, wo

sich der Gedanke an Reminiszenzen aus ge-

wissen Offizien des lateinischen Dominika-
nerbreviers nahe legt. So ruft z. В. der Aus-

druck >որ ի խաւարէ հեթանոսաց ծագեցեր

մեզ լուսաւորիչ զերանելի Գրիգորիոս* in

der Oration die Erinnerung wach
des
an das

hl.
Invitatoflum zur Matutin am Feste

Augustin ,qui de tenebris gentium
Ecclesiae suae vocavit Augustinum".lumen

Struktur der 4. Antiphon der Laudes
Die

ոչ... ոչ կարէ, եւն<< erinnert an eine
,եթէ

Formel im Offizium der hl. Aga-
ahnliche
tha ,nisi... non potest, etc.* An direkte Be-

einfluBung dirfte aber wohl kaum zu denken

sein. Die Gebetsformeln der veerschiedenen

christlichen Kirchen laufen manchmal ра-

rallel auch da, wo eigentliche Abhangigkeit

nicht vorliegt. Gerade aus dem Unitorenoffi-

zium des hl. Erleuchters laBt sich ein war-

nendes Beispiel anfuhren. Die Antiphon zu

den Psalmen der 1. Vesper փշաբեր ար-

մատոյ վարդ կարմրերփեան< hat sicher
nichts tun mit dem ,,ooaae flos de sienti-

bus< im Dominikaneroffizium des hl. Petrus

von Verona. Denn die ganze Antiphon

stammt -- wie oben bereits bemerkt --
dem armeni-

regel-

recht und fast wortlich
Eintritts

aus
des hl. Gri-schen Offizium des

in die Grube.gor
Die Handschriften, welche fir das

Offizium des hl. Erleuchters im Unitorenbre-

vier in Frage kommen, sind folgende:

A= Paris, Bibl. Nationale, ,,SuppI

arm.
Macler, Catalogue 105

(14. Jahthundert).
В = London, British Museum, ,Add.
408* = Conybeare, Catal 61

.16,
(wohl noch aus dem 14. Jahrhundert).

Weiter noch fir einein Teil des Textes

die Diurnumhandschrift D - Paris, Bibl,
Nation. ,<Suppl. arm. 45< = Macler. Cat.

3
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108 (14. oder Anfang des 15. Jahrhun-
derts).

Fir Naheres iber diese Hss verweisen
wir auf unsere Ausgabe des armenischien
Dominicus-Offiziums, Կանոն սրբոյն Դօմի-
նիկոսի խոստովանողին, Rom 1935, SS. 36--Das Offizium des hl. Erleuchters fehltim Diurnum ,,Tengnagel* - Arm. Hs 8der Nationalbibliothek in Wien. Wir gebenden Text nach der altesten Hs A.

(Fortsetzung folgt.)

ԳՐԻԳՈՐ ՔԱՀԱՆԱՅ ԱԿՆԵՐՑԻ
ՊԱՏՄԱԳԻՐ ԹԱԹԱՐԱՑ ՊԱՏՄՈՒԹԵԱՆ

1250--1335
<<ՎԱՐԴԱՆ ՊԱՏՄԻՉ>> ԵՒ <<ՄԱՂԱՔԻԱ ԱԲ ԵՂԱՅ>>

1. Մեզի անծանօթ կը մնան Գրիգորիծննդավայրն եւ ծնողքը, եւ առ հասարակիր կեանքի առաջին շրջանէն կենսագրականգծեր: Գիտենք միայն, թէ ունեցած է անՄխիթար անունով եղբայր մը, վաղամե_ռիկ եղած է 1273էն յառաջ18 Այս
որ

Գրիգոր արդէն միանձն քահանայ է,տարւոյն

սաւոր բանի>> Ակների վանքին մէջ, միաժաւ
<<սպա.

մանակ պարապած գրչութեան արուեստով:Եթէ նկատենք զինքը իր առաջին յայտնու=թեան (1273) 2 իբր 23 տարեկան հասակիմէջ, ծնած կըլլայ մօտաւորապէս 1250ին вԱն գործեց մինչեւ իր մահը Ակների կամԱկանց վանքին մէջ: 1312--1313 տարինեւ

ընտրուած
րուն կը յիշուի առաջնորդ նոյն վանքին,

մինչեւ ե՞րբ
անշուշտ նախորդ տարիներուն.

չգիտենք:
մնաց ան այս պաշտօնին մէջ՝

զինքը <<ծերունի
Գրիչ մը 1335ին կը ներկայացնէ

սէր,
քահանայ, հեզ եւ իմաստաւ

խնամէ
որ

զմեզ
հայրօրէնաբար ի մանկական տիոց

վախճանեցաւ
աստուածային բանիւ>>. ան

շատ
հաւանօրէն այս թուականէն ոչուշ իբր 85ամեայ պարարտ տարիքի մէջ:

1 Միքայէլ Ասորւոյ Ժամանակագրութեանկը գրէ 1273ին. <<Յիշեցէք եւ զծնողսն իմ զննջեցեալսն
վերջը,

ի Քրիստոս եւ զհարազատ եղբայրն իմ զՄխիթար,
ղերը
տարաժամ հասակաւ փոխեցաւ ի Քրիստոս>: Այս տու

որ
դուրս թողուցած է Սաւալանեանց իր 1871ի հրա...

տարակութեան մէջ. յառաջ բերած է Սիւրմէեան Ար-
տաւազդ արքեպ... Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Երու-սաղէմի Ս. Յակոբեանց վանքի, Վենետիկ 1948,էջ 144:

2 Վերագոյն, Հանդ. Ամս. 1948, էջ 228--250
հաւաքած էի այն բոլոր յիշատակարանները, որոնքկը հայէին Ակների վանքին. անոնցմէ Թ. 8, Ցա, 10ա,11ա, 18, 23 կամ Գրիգորի գրչէն են եւ կամ իր մա-
սին ակնարկութիւններ ունին:

ՏԱՐԻ 1948 388

Գրիգոր տակաւին պատանի էր, երբ ընդու=
նեցաւ Ակների վանքը Հեթում Ա. թագաւորի
այցելութիւնը. որ <<եկն սուրբ եւ ի գերա=
հռչակ ուխտն միանձանց յԱկանց անապատս
եւ աստ մխիթարեալ սակաւ մի ի միեղէն
եղբարց սուրբ ուխտիս՝ կեցեալ աւուրս ինչ>>:
Երկու տարի յետոյ միւսանգամ եկաւ հոն
թագաւորը, անցնելու իր կեանքի վերջին
օրերը (+ 1269, հոկտ. 29) 3.

Գրիգոր կորակուի <<Իմաստասէր>>, բնա=
ւորութեամբ <<հեզ>>. նա ինք զինքը կը ներ=
կայացնէ <<տկա՞ր անձամբ>>, <<յոյժ տկար եւ
անխել>> - բայց եւ այնպէս պարապած գրչա
գրութեամբ: 1273ին Ստեփանոս հօր յանձնա=
րարութեամբ օրինակած է Միքայէլ Ասորւոյ
Ժամանակագրութիւնը, որ պահուած է Երու=
սաղէմի Թ. 32 ձեռագրին մէջ. 1313ին ալ
արտագրած է իր սեպհական պիտոյից հա=
մար Ս. Եփրեմի Կցուրդք կամ Ասացուածք
կոչուած գիրքը, պահուած, մասամբ պակա>
սաւոր, Էջմիածնի Թ. 821 ձեռագրին մէջ:

Իսկ 1273ին հեղինակած է Թաթարաց Պատ=
մութիւնը:

Գրիգոր, թէեւ ինք զինքը կ՝անուանէ
<<բանի սպասաւոր>> <<առաջնորդ>> եւ այլն,
բայց էր աստիճանով <<քահանայ>>. այսպէս
ալ կը նկատէին զինքը ժամանակակիցները,
ուստի չէ կրած ան երբ եւ իցէ <<վարդապետ»
պատուանունը:

Միանձն մը, որ աւելի քան 60 տարի
իր բնակութիւնն ունեցած է Ակների վանքի
հովանւոյն տակ, կրնանք առանց վարանելու
կոչել զինքը Ակներցի: Շատ հաւանական է
որ ծննդեամբ ալ ըլլայ Կիլիկեցի: Տարբեր է

իրմէ միւս այն Գրիգոր Ակներցին, որ հա-
Լանօրէն Ակներ գիւղէն էր եւ կը յիշուի
1332--1335 տարիներուն: Ուրիշ է դարձեալ
համանուն եւ արդիւնաւոր գրիչն Գրիգոր
որդի Վահրամայ, որ բնակութեամբ հաւա-
նօրէն Ձորի Ս. Թորոսցի, 1325--1334 տաւ
րիներուն օրինակութիւններ կատարած է
Ակների մէջ:Հ. Մ. Չամչեան4, նկատի առնելով Թա=
թարաց Պատմութեան այն տեղիքը, ուրկըսուի, <<ընդ աւուրսն ընդ այնոսիկ փոխե-
ցաւ ի Քրիստոս աւագ եւ փառաւոր վարդա-
պետն մեր Վանական եւ սուգ մեծ եթող մեղեւ ոչ թէ միայն մեզ աշակերտելոցս նմա,
այլ եւ ամենայն աշխարհի>> (էջ 33), համաւ

3 Պատմ. Թաթարաց, 55 եւ 64:Պատմութիւն Հայոց, Գո, էջ 187, 240 :
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րած է, թէ պատմագիրը նաեւ ինք զինքը
Վանականի աշակերտներու մէջ թուած է:
Այս կարծեաց թերեւս նպաստաւոր երեւցած

է նաեւ միւս տեղիքը: <<եւ տարան (Թաթարք)

զինքն, զփառաւոր վարդապետն մեր Վանա=

կան, ծառայ՝ աչակերտօքն իւրովք>> (17) в

Ինչպէս պիտի տեսնենք յետոյ, հոս պատմողն

ոչ թէ պատմագիրն է, այլ իւր տեղեկատուն,

որ արեւելցի է:
2. Պատմութիւն Թաթարաց: Գրուած=

Երու=
քիս սկզբնագիր օրինակը կը գտնուի

Ձեռագիրս,
սաղէմի Թ. 32 ձեռագրին մէջ ::

է երկ-
35 X 25 հմ. մեծութեամբ, գրուած

բոլորգրով,սիւն, 319 թուղթ (638 էջ), Մի=
Ակների վանքին մէջ: Կը բովանդակէ

(1166--1199)
քայէլ Ասորւոց Պատրիարքի

թարգմանուած1246ինԺամանակագրութիւնը, հասածի Հռոմկլայ՝ Այս թարգմանութիւնը
է մեզի երկու խմբագրութեամբ, որոնք կեն-

թադրեն հասարակաց բնագիր մը: S. Սա=

ւալանեանց հրատարակեց այս երկու
հատորներու

խմբա=

գրութիւններն ալ ուրոյն ուրոյն
երկուքն

մէջ, մին 1870ին եւ միւսն 1871ին,
բազ-

ալ Երուսաղէմ: Մինչ առաջին
աւանդուած

խումբը է,
մաթիւ ձեռագիրներու մէջ

օրինակ մը Երու=
երկրորդէն հասած է միակ

ձեռագրին մէջ, որուն
սաղէմի յիշեալ Թ. 32
բովանդակութիւնն է.

Ասորւոց պատ-
ա. Տեառն Միքայէլի յԱդամայ

թիարքի Ժամանակագրութիւն- Ես, եղբարք աս-
սկսեալ մինչեւ առ մեզ: հայելով ի
տուածասէրք եւ ուսումնասէրք, թղ: լա--
բազմութիւն ժամանակագրաց. Քահաւ
261բ (տպ. 1--503) եւ (Յաղագս

Միքայէլ
նայութեան) 294ա__316ա (1_45) a

Ժամանակագրու=
Ասորի աւարտած էր իր ...թեամբ:
թիւնը դէպքերու յիշատակութ կցած1195ի

Հայ թարգմանիչը կամ ուրիշ մը մըբ. յաւելուած
է անոր

ժամանակագրական գոր-
որ համառօտիւ Լեւոն Ա. թագաւորի

մահը (1219)
ծունէութիւնն դրուատելէ եւ

կը յայտաւ
յիշելէ ետքը (տպ. 503--507),

ՈՂԵ>> (1246),
րարէ. <<Եւ է այժմ թիւն

տարին
Հայոց

է: Ապա կըսուի.
որ թարգմանութեան եղեն, եւ գայն

միջոցի աստ խոստա-<<Այլ որ ինչ ի ուստի կը
ասասցուք համառօտ>>, համառօտ

ժամա--

ցուի 1219_1246 տարւոյ կը գտնենք

նակագրութիւնը տալ: բայց մենք

տուած է Արտա-
ձեռա-

5 Ձեռագրիս
նկարագրութիւնըկ

...
հայերէնՎենետիկ

Լազդ արքեպ. Սիւրմէեան,Յակոբեանց վանքի,

դրաց Երուսաղէմի Ս.
1948, էջ 141--145:
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միայն ՈԿԵ (1216)_ՈՀԸ (1229) տարիներու
ժամանակագրութիւնը (տպ. 507-525):

Կը յաջորդէ Գրիգոր գրչի յիշատակաւ

րանը. <<Ի թուականին Հայոց ՈՀԸ. կատա=

րեցաւ աշխարհապատում պատմութիւնս տէր

Միխայելի սուրբ պատրիարքին Ասորւոց,

զոր ստուգիւ գրեաց ծայրաքաղ առնելով

յաստուածաստեղծ մարդոյն Ադամայ>>. որ

են թիւք ամացն : յելիցն Ադամայ մինչեւ ի
ժամանակ կատարելոյ գրոցս ի ձեռն Մի=

խայէլի Ասորւոց պատրիարքի ամք ՑՆԼ

(1229/30) в Եւ այժմ է թիւս Հայոց ՉԻԲ

(1273), որ գրեցաւ գիրքս ձեռամբ տառա

պեալ Գրիգորոյ, զոր կամաւքն Աստուծոյ

գրեսցուք եւ մեք զպակասութիւն սորա ա=

մաց քառասուն եւ չորից» (տա 525-526):

գ. Ասկէ կը տեսնուի, որ այն գաղափար

օրինակը, զոր ստացած էր Աւազ (Մլիճոյ *)

անապատի տէր Թադէոս հօրմէ, կաւարտէր

ՈՀԸ տարւով: Խոստացուած ԽԴ տարիներու

պատմութիւնը արդեամբք ալ զետեղուած
խորագրով

է
յիշատակարանէս ետքը, այսպիսի

262ա-- 297բ). <<Պատմութիւն վասն ազ-(թղ.
Նետողաց, թէ ուստի՛ կամ յորմէ ցեղէ

գին
աճեցան եւ տիրեցին բազում աշխարհաց եւ

գաւառաց>>. այս մասը կը սկսի եւ կաւարտի.

<<Յետ ելանելոյ աստուածաստեղծ մարդոյն

Ադամայ ի դրախտէն...3 Կատարեցաւ Պատ-

Տաթարիս գործելոց քառասուն եւ
մութիւն

ամաց. բայց համառօտ եւ ոչ ամենն>>:
չորք

Նաեւ այս մասին վերջը կցած է բարեւ

խիղճ հեղինակ-գրիչը յիշատակարան մը.

<<Յամի եւթն հարիւրերորդի քառասներորդի

Հերկրորդի> թուականութեանս Հայոց

գրեցաւ աշխարհապատում տաւս այս հրա-

մանաւ սուրբ եւ փառաւորեալ հօր Ստեփա-

նոսի Ականց անապատիս. այլ եւ կամակցու-

թեամբ փակակալի սուրբ անապատիս Վար-

դանայ եւ ամենայն եղբայրութեանս՝ քահաւ

նայից եւ կրաւնաւորաց, ձեռամբ տառապեալ

գրչի Գրիգորոյ սպասաւորի բանին...>> Իսկ

ձեռագրին վերջը բարեհաճած է ստացիչը,

Ստեփանոս վանահայր իր կողմէն ալ յիշա-

տակագրութիւն մը զետեղել, ուր կը գրէ ի

մէջ այլոց՝ <<Արդ ես նուաստս յամենայնի

Ստեփաննոս հայր Ականց անապատիս ետու

գրել զՊատմութիւն տեառն Միխայելի պատ--

րիարգի Ասորւոց, զոր է գրեալ ծայրաքաղ

յԱդամայ մինչեւ ի Ծնունդն Քրիստոսի Աս-

տուծոյ մերոյ եւ ի Ծնընդենէն Քրիստոնի
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